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• pesar <l;is meus anys, no falla: cada carrera una copa. 
i.'allie:~-Lo que m'estranya és que no tinzuln por de quò els prenjruin cl número. 
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E!s primers almanacs 

L 'ALMANAC, aquest llibret que durant l 'any porta el compte de ŝ mesos 
i dels dics i que n in^ü no deixa de consullar sovintment, no va éssi r 
conecot a Buropa pns a l segle X I I I , per m é s que de força temps 

abans s'estilava ja a l 'Aràb ia , a la S í r i a i a l 'Egipte. 
Es, doncs, d'origen oriental, essent els à r a b s o s e r r a ï n s els qui el 

portaren n occident en l lurs incursions guerreres vers els pa ísos del nos
tre continent. 

Els primers almanacs que es veieren a Europa foren trobats a la ten
da d 'Abderraman, per uns soldats, després de lu famosa i sagnanta ba
talla l l iurada en les planes que s'estenen entre Tours i Portiers. 

Eren unes petites llibretes plenas de figures caba l í s t iques i s imbòl iques , 
la majoria de les quals no pogueren ésser desxifrdes. El capbdill vence
dor, Carles Martel l , temorenc de què aquells quaderns continguessin fa-
titlleries c o n t r à r i e s a la religió, va ordenar que fossin cremats. 

L 'ésser de temps medievals l 'origen de l 'almanac no vol d i r que els sis
temes de divisió i còmput del temps no fossin coneguts de força m é s abans 
car ja en temps dels romans va é s s e r donat als mesos els noms que ac
tualment porten. 

Així la denominac ió de gener, que porta el mes en q u è ens trobem, r s 
derivat del Untí .lanuarius, que vol d i r porter, n o m ben expressiu en fer-
se esment QUa és el gener cl mes que obra la porta a l 'any. 

Altrament els romans donaven el nom de Janus a un dels déus del gen-
tilisme, al qual Numa va consagrar dit mes, per ésser aquest Janus qui 
obria hes portes del cel. 

Pel d e m é s , el calendari conté algunes curiositats, que per no havt r 
sigut reparades sinó per poca gent, cosiderem in 'Tessant fer notar. 

Posem per exemple : no h i ha cap segle que pr ^ \ i i c o m e n ç a r amb 
dimecres, amb divendres ni amb dissabte. 

El mes d'Qctubrc comença sempre amb el mateix dia de la setrLAna que 
el gener; l ' ab r i l amb el mateix dia que el j u n y ; el desembre amb e! 
mateix dia que el setembre. El febrer, el m a r ç i el novembre comencen en 
igual dia de la setmana, en tant que el maig, el j uny i l'agost comencen 
amb dies difi 'rents, entre ells i diferents t a m b é dels dies amb què comer-
cen els altres mesos de l 'any. 

Les regles precedents fallen en tractar-se dels anys do t r a s p à s , com 
és l 'actual , caracteritzats pel fet de què el febrer té v in t i nou dies, a ixò 
és\ un m é s dels que té on els anys ordinaris . Aquests presenten la pa r i i -
cukir i tat , que no tenen els de t r a s p à s , de què acaben sempre amb el ma
teix diu de la setmana amb q u è varen comença r . 
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Per fi, 6.s inferpssant notar que els anys es repeteixen, és a di r , qiio 
tenen el mateix calendaii cada v in t i vu i t anys. Sens perjudici d ' aques lü 
rcjtla fixa, solen repetir-sc t a m b é per per íodes d'onae, onze i sis anys ; tol 
plegat v in t i vu i t anys. 

Que cl do 1ÜSÍ que ens (Teixom d'encetar sigui ple d« prosperitats pols 
lectors à ' i iÈN P A T U F E T » , és ço que verament desitja. 

9 

—IHIrl, |a per menner no serviria, perqac tindria massa por de canie a l'BlKoa. 
• Això ral, aakent nedar. 
—A mi no em valdria, perqu( l'alena em lé lanta ràhla, al veure els desprccl ï que 

II dono, que es voldria venjar. 

Kl suplement d'Es PATUFP.T corresponent al present númiero publica t l 
tercer fulletó de la interessant novel·la d 'En Josep M * Folch i Torres 
L I S E T A DE COKSTANS O LES ASTÚCIES D 'EN F I D E L D E L F I . Amb 
aquest suptement es regala cl conte complet «La gala j i toiha», per 

Manuel Mar ine l l o 
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La tràgica aventura de miss Betty 
Una s e c r e t à r i a que vol complir 

DESPRÉS de sopar, el capitíi Clnpporson i l a seva filla Uotlv s'estaven 
en cl cai- .a iot : ell, estudiant els mapes; ella, repassant la s^va 
g r a m à t i c a d ' id ioma alarb, que aprenia amb veritable afició. 

A l . cap de moi la estona, el cap i tà p legà els mapes, g u a r d à dins do 
l a seva cartera de cuiro los imoíac ions que liAvia pres, i , dirigint-se a 
la seva filla., l i d igué, j o v i a l m e n l : ' 

—Secretari; t ingui la bondad de sort ir a cr idar els meus fidels aju
dants Fleirlem i Galdow. 

Betty s 'a lçà tot seguit, i amb una gran serietat, digne d 'un secre
ta r i oficial, so r t í al corredor i c r idà amb la seva veu femenina, pe rò 
amb una energia m é s aviat va ron ivo la : 

—Bcir tem! Galdow! Al camarol de! capi tà , si us p lau! 
T o r n à a entrar, i quedant-se davant del seu pare, 11 p r e g u n t à : 
—Què l i sembla? Ho faig b é ? 
—Molt bé, estimada Betly, m o l l bé . 
En el mateix moment entraven els ajudants. Beir tem era un brau 

m a r í de cabells blancs pe rò fort com un roure. Galdow, mol t jove en
cara, semblava posseir en el m é s alt grau les v i r tu ts de la valentia 
i la fidelitat. 

Un i altre entraren saludant amb la mà estesa, apuntada al pols. 
—Capità, a les vostres o rd re s—digué el vell Beinem. 
El jove Galdow, sense d i r res, es mirava tantost el capi tà , tanlost la 

seva filla, encara que a aquesta darrera ho feia d'una manera dis
simulada. 

EI cap i tà p a r l à : 
—Demà, o punta de dia, havem d'emprendre l ' excu r s ió a Baquirmeh-

Se m'ha aconsellat que. per no infondre sospjtBSi excitar l ' inst int bèl·lic 
dels de la t r ibu de B u r n ú . haig de fer la visita al rei sense portar escorta 
de cap mena, és a dir, anant-hi sol o mol t poc acompanyat. 

—Sol, seria una imprudènc i a—digué el vell m a r í . 
- P o t s e r s í—respongué el c a p i t à . — P e r a ixò he resolt que m'acompnnvi 

Galdow, mentres vós . estimat Beir tem. us quedareu a q u í fent de pare 
a la meva filla i prenent el comandament del pnquebot. 

Un i a?tre s ' inclinaren saludant, pe rò en el mateix moment es trobaren 
amb què la senyoreta Betty acabava d ' a l ça r - se , i quadrant-se davant 
del seu pare, salbdant t a m b é mi l i ta rment , e x c l a m à : 

— C a p i t à : Demano, amb tots els respectes, que tingueu la bondat de 
voler-me deixar é s s e r de la partida. 

El pare. movent el cap negativament, començà per d i r : 
—Mai podria una senyoreta... 
Pe rò ella el va interrompre lot segui t : 
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—Perdoni el senyor cap i tà . A r a no és una senyoreta la que parla, 
s inó el secretari de là missií1 Si em de ixéss iu aquí—cont inuà miss Betty— 
com podria complir la m . . a obligació d'anotar les observacions que es 
facin durant la visi ta que aneu a" realitzar? 

La Betty par lava tan seriosament i amb tanta convicció, que el capi tà , 
d e s p r é s d'intentar alguna res is tència , j a va veure que haur ia d'acabar 
per accedir als desigs de la seva íllla. 

—No crec que hi hagi cap perill en aquesta expedició—digué el pare— 
Encara que amb aquesta gent ma i un no pot anar completament reflat 

1 
De totes maneres, porto lletres de r ecomanac ió del Trast de comierciants 
d ' ivor i , que són els que compreu els ulla.''s d'elefant als ind ígenes , per 
assegurar ben bé l 'acolliment, i crec que serem mol t ben rebuts-

—Si el s«nyor cap i tà em pe rme t . . .—ins inuà el jove m a r í Goldow. 
—Dignes, amic Galdow. 
—Volia d i r que, per m é s seguretat, pod r í em avençar-nosi a lgú de nos-

^TA' '·0 nui 'eix s' a 'Xi ho teniu a bé , i amb l'excusa d'anar a demanar 
aud iènc ia a l 'emperador de B u m ú , explorar a la vegada e l terreny i l ' àn im 
dels seus habitants. Així estarem m é s segurs de no exposar miss Betty a 
possibles cont ingències . 
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—Ho trobo molt ben pensat, i «?t rcgracio, Galdow. Dos homes de la 
dotac ió t 'acompanyaran. Sorlircu a punta de sol, i espero que podreu 
estar de tornada el vespre mateix. 

Miss Betty t a m b é r eg rac i à el jove m a r í , m é s amb l'esguard que no 
pas amb paraules. 

I . ' endemà , un xic «.ntrada l a ni t , a r r i b à Galdow de la seva visita ex
ploradora a Baquirmeh. 

f.es seves improssions no podien ésse r més falagueres. Pel camí tlavfen 
trobat alguns negres amb armes, caçador s , df segur, i no ois havien mà-
] '^fíit "ons n i mica. En passar ells, se'ls miraven amb curiositat, potser' 
IUIIIÍI uii xic do recel i tot, però els havien deixat passar sense di r res i , 
mol l m nys, intentar res. 

L'emperador, Abdel-Selim, havia rebut a Galdow amb 2a m é s gcàn 
cortesia, invitant-lo a seure prop seu, damunt d'el crani d'elefant que, se
gons l i digueren d e s p r é s , é s el lloc que ofereix l 'emperador als seus 
amics m é s cars. 

Assabentat Abdell-Selim de robjccle de la vis i ta de Galdow, es m o s t r à 
m o l l complagut i maniToslà cl goig a m b i q u è rebria la v is i ta del capil ' i 
Clapperton i do la seva filla. 

Galdow parlava l 'arab amb correcció i amb dist inció, i a ixò compla
g u é molt l'emperador, qui sinoeramenl q u e d à molt satisfet de la visita del 
jovle explorador. 

Per lornar, li posà dos homes de l lança i escut a la seva disposició, els 
quals l 'acompanyaren fins ben prop del paquebot. 

0 " a n el jove Galdow donà compte al c a p i t à de la seva visita, la se-
c r e t à r i a , que era allí present (per anotar, naturalment), tingné "la m é s 
gran alegria. El capità no pogué amagar lampoc la seva joia, i una volta 
m é s r eg rac i à Galdow erusivament: 

Ha eftat un bon pensament el feu, d 'nvençar- fe a demanar audièn
cia. Això. no solament fcns h a u r à serv i l a nosaltres per saber amb cer
tesa el terreny que trepitgem, s inó que estic segur que, niostrant-nos ton 
atents i corimoniosos amb Abdel-Selim, ens haurem congraciat el seu 
afecte. 

—D'a ixò n'eslic segur, sénypr capi tà—af i rmà Galdow.—Mentres he es
tat conversant amb 1 emperador, he c o m p r è s fins a quin punt l i havia 
estat agradosa la nostra mos»tra d'atenció i respecte. D'això ells se'n pa
guen molt-

—Així, estimat Galdow, tu mateix t i n d r à s cura de t r i a r dos homes 
que ens acompanyin i ens portin les provisions—féu el cap i tà . 

—Gran tort t i nd r í em d'cmporlar-nos res per la noslra m a n u t e n c i ó . 
Davant meu mateix l 'emperador ha avisat els seus servents que d'emà 
t indrà i la seva faula tres convidats eriropeus, i prendria a desaire que 
ens po r t é s s im el menjar. Pel qvre fa als homes de seguici, vós mateix 
haveu dit que mil lor s e r à no fer cap os tentac ió de força ni donar mostra 
do t e m e n ç a o de desconf iança . 

Així va ésíicr resolt, quedant convinguts que l'endemà, de bon matí, 
sortirien el cap i tà , la seva filla i Galdow, en tres petits cavalls morescos 
que els guies havien pogut proporcionar. 

I a ixí esdevingué , com es t i nd rà ocasi ocas ió de veure en el p r ò x i m cnpítoL 
JrK FTT 
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mnrm 

—Trobo qoc el conta massa car aqnest crnclHze. 
—Oh, senyera, és qua és de eran mèrit. Es del segle II abans de l'era crlstlaaa. 

Els pronòstics per a l'anyl 924 
Una famosia endevinaire francesa, Mme. Fraya, ha tret la planeta de 

1 any nou, de la qual resulta—si fa o no fa—que se rà com el vell . 
En efecte, segons la dita pitonisu, l 'any que hem comença t s e r à p rò 

dig en fallides i cracs financiers—els queviures s'encariran, i els pisos tor
naran a posar-se als núvo ls—com m é s baixos, més—ço que no deixa d'éa-
ser paradoxal. 

Afegeix Mme. Fraya que l 'any 1024- a s s e n y a l a r à la mor t de molts ho
mes eminents en la política, en l ' a r i i en les l letres; que seran nombro
sos els robatoris a m à armada, i a b o n d o e í s s i m s els assassinats de res
sonànc i a . 

Naturalment que «Dios sobre todo», com d iu «1 i iZaragozano». 

Jonnr BUSCA 
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Salomó, guarda urbJ 

El dissoiiai .Tosepó Tastatupins. 
que feia dies estava de dejuni for-
çóSi perquè lo cris/ia que l i donava 
sempre Irs sobres del dinar era a fes-
l a major, sentia a U tr ipeía un rc-
bombori que el treia de pollaguera. 
Prou havia trucat a. mantes pòrles, 
cercant un caçó de brou del dia 
abans, o un tupí de cam-d'olla, o 
ttgwi os mul-CBCurat, però seuiblava 
que '."hivern havia esmolat les deute 
de tothom, i a les taules bon goig 
que hi restessin les espines pol gat, 
les peles de la fruita per l 'aviram i 
els ossos pelats pel gos. 

En Tnstatupina estava tan desespe

rat, que ja pensava en posar-s" a tre
ballar, quan la seva bona ventura l i 
féu trobar-se amb una criatla amiga 
de la protectora. L'home va cxplicur-
l i el seu dejuni perllongat, i la criada 
va donar-li cuita-corrents un pa sabo-
rosisaim que portava, d'aquells de fa
rina xeixa, que tenen cent mi l gustos 
i tots bons. 

Explicar l'alegria d'En Tastatupins, 
quan va veure's amo d'un pa que 
semblava una roda de carro, espon-
jós, ben torrat, que convidava o pe-
gar-hi queixalada, fóra una feina mas
sa raarejadora. 

El que són, però, les coses! L'home 
no està mai content! Ah, si en Tas
tatupins, junt amb aquell pa, hagués 
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tingut un plat d'císlotat, o senzilla^ 
ment de bacallà amb patates, o en
cara que hagués ostat de peix amb 
salsa:! Menjar-ho «e poi moriré»! 
Hon's aquí la suprema felicitat, en 
aquells moments, per al pobre ï a s t a -
tupins. 

Però no tenia més que el pa, i pCT 
voltes que l i dongucs, del pa no en 
Borlia més que aquella oloreta de pa 
calent, que encara l i obria més la 
gana. 

Pensant, pensant, en com ho faria 
per a no menjar-so el pa sense ün 
excel·lent compi'natgo, passà por da
vant d'uu hostal. El sou nas l i va fer 
descobrir l'establiment, abans de veu
re'l . I és que, prop de la botisa, hi 
havia la porteta del forn, on es colen 
un bé de Déu do viandes, que si la 
una era olorosa l'aJtra més . 

En pas&ur en Tastatupins, eixia una 
bavarada d'estofat, que deia «men
ja 'm». I aUí va restar el p'ibre home, 
acatxapadet com un conill, al peu de 
la reixa, i allí començà a e.sbocinar el 
pa. L'oloreta de l'esiofat l i serviria do 
companatge. 

I com l i arribava al nas ol perfum 
del llorer, i de l'oienptti i de l a sajo-
llda, i tot aquell conjunt d'olors que 
feia pensar en la xocolata desfeta, i 
en melindros, i Uns en coixins touiT i 
en (aules ben parades, perquè un gui
sat ho comporta tot, tot!... I a cada 
perfum nou, queixalada de pa, que, 
sucat d'il·lusions, tenia regust de di
nar do rei. 

Mes, a i ! que. l'alegria a crsa del 
pobre h i sol fer poca estada! L'hoa-
falcr va donar-se oonte de la presèn
cia d'En Taatatuplna i va comprendre 
que el client insospitat l i furt-ava 
quan menys les essències de la seva 
cuina. L'hostaler era jueu: 

—Ah, sí? E i . mestre! Que vos creieu 
que el baf de la meva cuina no té 
preu ? 

—Jo!... Pobre de mi ! . . . 
Sí, sí, pobre! Però mengeu un pa 

que totjust si els rics poden posar-hi 
dita!.. . Au, au! Si vol.'U dinar tran-

n 

qui l , payueu-me la part que vos toca 
de perfum! 

—Però si jo no tino un cèntim I 
—Camàndules a aquestes horesf 

Vós heu rebut la part millcr del meu 
estofat; doncs, pagueu-la. No teniu 
diners? Donou-mo el mig pa que vos 
resta. 

Donar en Tastalupina el mig pa que 
l i restava, quan era la seva única 
riquesa i l 'aliment de tot el dia! Mai I 
Però l'hostaler no s'entenia de raons: 

—0 l ' import dols perfuma—dos ra-
lets, pel oap més baix,—o el mig pa! 

—Per l 'amor de Déu, que ja vos he 
dit que só més pobre quo una rata! 

— I q u è ! D'una rata se'n pot fer 
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quelcom ! H i han rates que poden pas
sar per llebres! Pagueu ! 

La baralla anava prenent peu. 
I.'hoataler sendrocava al dissortat que 
n i esma tenia per a tornar-s'hi. i qui 
sap oom hauria acabat el petit drama 
si per aquells indrets no hagués en
certat, a passar un gu.arda urbà que 
era la mateixa just ícia. 

—Vaja... Què hi ha? Què passa? 
I l'hostaler va explicar els seus 

drets, i En Tastatupins, els seus des-
càrregs . 

—Sóc o no sóc amo del baf dels 
menjars que es cuinen a casa meva? 
—deia, ple de lògica, l'hostaler. 

— Soo o no sóc amo de respirar lots 
aquells perfuma que em vinguin a 
flor de nas?—preguntava, amb idènti
ca lògica, en Tastatupins. 

L ' u r b à no Va vaeil -lar. 
—Vós teniu raó, hostaler; aquest 

home ha gosat d'un bé-de-Déu que 
era ben vostre; cal que vos pagui, 
però com que ell no té diners, segons 
confessa—i oal creure-ho, ja que s'ha 
contentat amb l'olor,—jo seré qui vos 
pagui el deure. 

L'hostaler va brinoar d'alegria. Hi 
ha dies en què totes lea coses vos 
surten de cara. 

L'urbà es tregué una moneda do 
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plata do la butxaca, i la posà sota 
cl nas de l'hostaler: 

—Oloreu, oloreu fort, que tot el seu 
perfum és per a vós! . . . Apa, que 
fa de bon olorar! 

L'hostaler, cregut de què la rao. 
neda fóra per ell , va oloraï amb 
força, i després va parar la mà, pe
rò l ' u rbà va cloure la seva i e« ficà 
la moneda a la butxaca. 

—No s'hi va l ! No s'hi va l ! — féu 
l'hostaler a l'entendre el joc. 

—Com, que no s'hi val? Què vos 
ha pres el pobre? L'olor de la vian
da, però la vianda vos rosta Inte-
grement a les caçoles. Així, també, 
jo vos pac amb l'olor de la plata, 
que és tota vostra i que en podeu 
fer l 'ús que més vos convingui, fins 
tornar-la a vendre ai voleu, però la 
plata me la quedo jo, que sóc el que 
l'ha posada. I no protesteu, perquè 
llavors vos faré penyorar per posar 
les olora temtadorea a l'alcang del 
nas, amb propòsits malignes de se
ducció... I pel cap més beíx paga-
reu vint-i-cinc pessetes... Fet? 

No cal dir que l'hostaler, burlat, 
s'hi va convenir. I que en Tasta
tupins, aquell dia a;mb el pa i la 
gana que havia fet, va dinar oom 
un home a la Comissaria de Pobres. 

CLOVIS EIMEEIO 
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A L C1KC0L D E L L I C E U 
—A ml, como o músics, e!a que m'acrailcn m i l són els russos: RlmsUI, Stianinsky, 

etcètera. 
- L a veritat, |o dels rnssos, de l'únic qnc h: sentit a parlar cs de Chubcsky. 

La llegenda del castor 

T OTS haureu sentit nomenar el 
castor, encara que en nostre 
país no se'l coneix niés iue 

per sa ut i l i ta t en la fabricació de ba
rrets... quan no els fan de pèl de co
n i l l . Aquesta bestiola és do les méa 
curioses en la Naturalesa i , per ses 
habilitats i costums, s'assembla a la 
raça humana més que cap altre ani
mal. 

Ks essencialment aquàt ic o, millor 
dit, sap nedar tan bé, quo es passa 
la vida a l'aigua on h i construeix (•« 
habitacions o nius, del tot semblants 
a les rodones harraquea de neu dels 
esquimals. Té preferència per l'aigua 
tranquil·la i estancada, i . quan aques
ta fa falta, no vacil·la en fer preses 
en els riua per tal de retenir el co
rrent i fer-lo estancar. 

Per l o g r u això, amb sos aguta uials 
talla grossos troncs de les vores del 

r iu , de manera que caitruin a l'aisua 
i , després, reunint-se alguna, I amb la 
força do ses esquenes, que posen des
sota el tronc, c l col·loquen en son Hoc, 
i després altres i altres fln» que ol r iu 
queda barrat, obtenint un bon estany 
per fer-hi l lur ciutat do barraques. 

En les terres del nord d'Kuropa; 
Polònia, Kússia, F in làndia (la terra 
dels mi l llacs) i també a Nordamèrica 
viu en profussió i és caçat per ex
treure'n sa pell i una glànduia medi
cinal nomenada ccastoreum». antiga
ment molt apreciada i avui no gaire. 

Sobre aquest curiós animal han co
rregut en tots temps les més Ostra 
falàries llegendes, com la de què s'ex
treia ell mateix el ccastoreum» en veu-
ro's perseguit, per tal de lliurar-se 
de la mort, donant al caçador ço quo 
aquest cobejava. All res llegendes es 
refereixen a la semblança que tenen 



ses costums amb les dels homes, i 
una de molt notable és la següent, 
contada encara avui entre els indis 
chipewians, del Canadà, habitants en 
els volts del llac Athabasca, abundós 
en castors. El curandcr o bruixot de 
la t r ibu ós qui explica aquesta histò
r ia , com a més entès en la saviesa an-
tipa de la seva raça. D'ell la sentí un 
explorador, la rel.íació del qual anem 
a repetir. 

En la riba nord del llac Athabas
ca s'aixeca una pran roca en forma 
de cúpu la dita el Niu del Castor. I és 
efectivament del tot semblant a 
una casa com los que fan aquestes 
bestioles, i vista de l luny pot ésser-
h i confosa. En la vora oposada del 
llac h i ha una part do la riba on 
la sorra és roja i té l'cspccial quali
tat do tacar de vermell tot ço que 
s'hi frega. 1 beu'» aquí com els iu-

—Vols beure ona americana? 
—No noi: No tinc set. 
—Doncs, |o veig que tens un set 

l'americana. 

E N P A T U F E T 

Ais expliquen sa llegenda dels cas
tors amb relació amb aquestes par
ticularitats dol paisatge. 

En temps antics, quan el món era 
jove i molt diferent de com és avui. 
els castors eren un poble poderós, i 
dominaven el món, essent els ho
mes llurs esclaus. Durant molts se
gles hi hagué perfecta harmonia en
tro amos i servents. Els castors eren 
forts i industriosos i eren els únics 
éssers que sabien tallar els arbres, 
i d'ells aprengué molt la raça dels 
homes. Però de mica en mica, els 
castors dovingueren més rics i opu-
lenfs i llurs esclaus augmentaren en 
número , i , per efecte de l lur pros
peritat començaren a corrompre's. 
Es tornaren ganduls, cruels i domi
nadors, i els homes sofriren molt de 
la t irania llur. Per l i Ics coses ana
ren tan malament que els homes es 
revoltaren. Una gran guerra escla
t à i durà llarg temps. Però els cas
tors ja no eren la gran raça que un 
dia havien sigut, i amb llur prospe
r i ta t i riquesa havien degenerat i 
perdut molta força. 

Gradualment la guerra començà a 
giror-se en-favor dels homes i per 
(i en una batalla haguda en les vo
res del llac Athabasca, on totes les 
forces de ambdues bandes es troba
ren i que durà molts dies, tots els 
castors foren morts, menys el seu 
vell rei, qui , malferit, es retirà a 
sa casa, la roca nomenada N i u del 
Castor. Nedant per sota l'aigua, a ia 
n i t , fugi vers l 'altra riba on les flet
xes de sos enemics no podien arri
bar, mes, en sortir a la platja, es
tava tan feble que, ajegut en la so
rra, mori én escolar-se-li la sang 
per ses moltes ferides. 

Avui encara la sorra està tacada 
amb sa sang. Altra part de la lle
genda diu que d'aquesta sang en sor
tí la raça dels indis chipewians. En
cara avui els caçadors d'aquesta t r i 
bu no maten un castor sense mur
murar llargues excuses que, segons 
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diuen ells, apaivaguen la indignació 
de l'esperit del castor. 

Si esguerren el tret creuen que 
la mala sort els perseguirà en enda
vant. 

Es d iu també que dins el N i u del 
Castor s'amagaren dos cadells d'a
questa raça fins que els homes s'a
llunyaren dc&prés de la, batalla. D'a
quests dos en descendeix l'actual fa
míl ia dels castors. I restaren tan e--
1 antats de la matança d'aquell dia. 
que mai més s'han tranquil· l i tzat i 
és per això que encara avui cl cas
tor és el mes tímid i fugitiu dois 
animals, enfonsant-se en l'aigua al 
més lleu soroll, i es requereix molta 
astúcia per caçar-lo. 

JOB 

—Ara, amb la botiga nova en aqnes» 
carrer, m'agradaria poder llogar aquell pla 
d'alfi dalt. 

—Aquell de dalt de lot? 
—Sí; fóra el mou ideal. 
—Senyor Romagnera, vostè sempre ha 

sigut home de ideals molt enlairats. 

Pel·lícula de la setmana 
F.ls Rv-is són considerats, 
i n ' é s prova indiscutible 
que enguany han dut als meus nens 
un t imbal , tres carrabines, 
dos tam-lajns un violí, 
una baldufa amb musica. 

una sirena, un xiulet, 
tres pilotes, unes brides, 
un g ramofó , un pim-pajn-pum, 
dos carretons i una l i r a ; 
i a un servidor de vos tès , 
sis cachels d 'antipirina. 

Nno 
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El "xut" de ia felicitat 
L senyor Dalmau e n t r à tot a l te ra t : 

—Això no haur ia d ' é sser p e r m è s ! — e x c l a m a v a . 
—Però q u è l i passa, senyor Dalmau?—li p r e g u n t à el seu amir; 

Jordi Pla, a cafa del qual anava convidat. 
—Aquests xicots! Aquests diables do xicots! Això ós un escàndol! 
En aquell moment entrava a la sala l a senyora Pla, l'esposa d'En 

Jordi . 
El senyor Dalmau s ' ap ressà a saJudar-Ia. pe rò , fetes les salutacions 

dc rúbrica^ cl bon senyor t o r n à a Les seves exclamacions: 
—En lloc del món no seria p e r m è s un a b ú s a ix í ! 
El jove mat r imoni no podia ocultar la seva estranyttsa. 
—Però , què l i ha p a s s a t ? — l o r n à a preguntar-li en Jordi. 
—Que d'un xic m é s em trenquen les ulleres! 
—Qui? 
—Uns xicots que hi ha per a q u í baix, preneait el carrer com cosa 

pròpia , i clavant cada cop de peu a una enorme pilota, que a cada 
moment es tà a m e n a ç a d a la vida del pobre t r a n s e ü n t . 

—Ah, vol dir els xicots que juguen a fu tbo l?—preguntà en Jordi, amb 
una mena de somriure molt especial. 

1 havent respost el senyor Dalmau afirmativament, en Jordi i ia 
seva esposa es varen mi ra r d'una manera m é s especial encara. 

—Però , vostès no troben que això és un a b ú s ? — p r e g u n t à el senyor 
Dalmau, adonant-se del posat dels joves esposos. 

-Es clar que s í— s ' ap ressà ell a respondr e.—Però, no s'ofengui si no 
compartim la s'evn. ind ignac ió , senyor Dalmau. 

—Es que d'un xic 11165 em rompen les ulleres I—repolí el bon senyor. 
En aquell precís moment la minyona anunc ià que el dinar era a taula. 
Tot encaminant-se vers el menjador, en Jordi va d i r : 
—Després dc dinar l i expl icaré un cas, senyor Dalmau, que tal volta 

l i d e i x a r à entendre p.er què no comparl l in la seva indignació. 
I així va ésse r : Després de dinar, tot prenent cafè a la sialela de! 

piano, en Jordi Pla expl icà el» seu cas. 
• • • 

Tenia ]0 n o m é s que dotzè 0 trelzo anys. quan, per r a ó de la mort del 
meil pobre pare. que al Cel sia, i drfi la man?a de possibles en què vçi 
deixar la meva mare, era varen tenir de treure de col·legi i posar-me a 
treballar. 

V a i g enlrar d'aprenent a una merceria del carrer de la Diputació, 
l amo ile la qual era molt m é s csp lènd i t en crits i renys que no pas en 
diners... 

Pe rò , no és per explicar-li l a meva vida d'aprenent mercer qu« m'he 
posat a explicar-li el meu cas, s inó per u n pelit incident, quie ha acabat 
per ésse r memorable en la meva vida. 

Un dia el meu principal va enviar-me a portar el moslruar i de les pun-
tilles a una casa. Carregat amb el feixuc mostruari anava fent el meu c a m í 
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quan, en tombar nna travesRia, era trobo amb 
un pà r l i t do futbol d'aquests improvitzats, quo 
l i asseguro, senyor Dalmau, quo sie'm va em
portar 61 cor. 

Haig de confessar que llavors no hi havia 
per a m i res tan temptador com un par t i t de 
futbol. Poder xutar, maldamenl fos amb una pi
lota d'e draps, era el comblc de la felicitat. No 
cal que l i digui , doncs, que tot va é s s e r veuro 
aquell partit, com deixar el mostruar i al peu de 
la vorera, i demanar als jugadors si m ' h i dei

xaven ésser . 
Això aconseguit, vaig posar-me a xutar amb 

tant de b raó i—sense voler alabor-me—amb tant 
d'encert, que aviat no hi havia m é s miracles que 
per a m i . V a i " entrar dos goals en molt poca es
tona, i entre els espectadors, qwe eren m é s de vui t 

o nou, h i h a g u é algun in i c i d'aplaudiment. 
Jo no podria d i r com aqueixes manifestacions i el pro

pi convenciment do la bona hora que tenia, em varen 
enardir. 

El que sí puc di r és que per culpa d'aqueix enardi
ment, la primera pilota que em va venir la vaig xutar 
amb tanta força, que, en lloc de fer-La entrar a goal, va 
anar de dret contra els vidr,es del Balcó d 'un entressol, 
trencant-ne dos, que varen caure fets bocins amb gran 

es t rèpi t . 
Com si aquell daltabaix fos una senyal convingu
da, lots els jugadors varen fugir, corrent a m é s no 

{ioder. Jo anava a 
er el mateix, pe

rò com que tenia 
que recollir el mos
truari, no vaig po
der ésser tan ama-
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m é s , i qunn Ja Innia ol mostruar l onlro Ics mans, em vaig senlir agafat [>ei\ 
un b raç , i una veu que em deixà corg laça t , em deia al mateix temps: 

—Nó f e s c a p a r à s . no! Ja l'he vist que eres tu. • 
Era el porter do la casa damnificada que, opr imint amb tota la seva 

força el meu pobre b raç . m ' c n p e n y à cap a l 'entrada. 
Esliraat-me, com si fos un goa rebec, em va fer pujar els pocs graons 

que duien a l'crilressol, i . al cap d'uns instants, em trobava dins d'un 
despatx, davant d'una pila de persones de la casa. que havien acudit en 
sentir la trencadissa : un senyor, una senyora, una nena i una minyona. . . 

El porter continuava agafant-me foi iament pel b r a ç , com si t ingués 
por que fugis. Això m'avergonyia profundament. 

Groc, t remolós , jo no sabia el que em passava, ni trobava paraules 
per demanar pe rdó . 

E l Senyor, ple d ' ind ignac ió , moslrant-me els bocins de vidres romputs, 
escampats per terra i pèl damunt de la taula, em deia: 

—Aquí tens el que has fet! I que d'un xic mes om mates! Veiam com 
s'arregla a i x ò ! 

Haig de confesisar que a mi em semblà impossible d'arreglar. Hi ha 
coses que no tenen arreglo, i entre elles h i ha, indublablemont, d s vidre* 
trencats. 

Va ig tenir intenció de negar que tos jo l 'autor do la malifeta, però una 
natura l avers ió per la mentida me'n féu desdir. 

E l senyor, implacable, c o n t i n u à : 
—Es necessari que paguis el mal que has fet !—afirmà en un to que 

deixava entendre que no hi valdrien plors ni l l àg r imes . 
A m i em s e m b l à tan impossible pagar el mai que havia fet com tor

nar a enganxar els vidres trencals; però l 'act i tud d'aquell senyor em te
nia ple d'angoixa. 

—Xo sents q u è el dic!—era cridà, veient que jo abaixava el cap, stnse 
respondre- . ' . . 

Va ig barbotejar unes quanles paraules, per d i r que no tenia diners 
per pagar. 

— A h . no tens d ine r s?—repe t í ol senyor, m é s indignat encara—Doncs, 
m é s valdria que miressis do guanyar-ne ©n comptes d'aturar-te a jugar 
a pilota pels carrers. 

Vaig lenir l ' e s p e r a n ç a que, d e s p r é s d'aquest reny. em deixaria marxar , 
p e r ò , en lloc d 'a ixò , es g i r à vers el pnrler i l i va d i r : 

—Vagi a veure si troba algun agent de policia. 
Quan jo vaig sentir a ixò, om semblà que el pis s'enfonsava als meus 

peus. Tot seguit va ig pensar en la meva marc i en el gran t ras torn que 
t indr ia . 

Llavors sí que hau r i a esclafat a plorar, si l'dsglai m'ho h a g u é s p e r m è s . 
V a i g girar l 'esguard vers les altres persones que eren allí. com implo

rant clemència. 
La nena, fent seguir el seu g e r m à , se n'acabaven d anar cap el corre

dor. Xo quedava allí més que la senyora i la minyona. 
La senyora i n t e r c e d í : 

T.a policia, n o ! — d e m a n à al seu mar i t . 
—Doncs que p a g u i ! — r e p e t í aquest. 
Llavors els seus ulls es varen anar a posar en el mos l ruar i de puntillea 

que jo portava. 
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—Que cs ó i x í ? — p r e g u n t à . 
I , prciient-m'ho d'una rfvolnda, va d i r : 
—No parlem m é s . Deixi ' l anar, porler. E m quedo això per penyora 

Quan c m vinguis a pagar els vidres et t o r n a r é et mostruari . 
Jo no sé d'on va ig treure la veu per demanar- l i : 
—Oh, no! No se m 'ho quedi a i x ò ! L i demano! E l meu principal em 

d e s p a t x a r à , i la mare ho t i n d r à de saber t o l ! 
Per molt que em vaig es forçar en contenir el meu sentiment. Ics llà

grimes varen omplenar els meus ulls. 
—Ja et dic el q u è ! — t o r n à e l l , un xic enternit, pe rò ferm encara 

Quan portis els diners,' et t o r n a r é això. 
El porter m 'hav ia deixat anar, i ara m'empenyia cap a la porta. 
E n anar a sor t i r a l corredor va ig trobar-me amb la nena i el noi. 

De segur que des d'all í havien eslat escollant. 
V a i g sentir que a lgú em ficava la m à a la butxaca de la meva ja

queta, i al mateix temps la veu d'aquella nena que deia: 
— P a p à ; diu que no té diners i se l i senten dringar a la butxaca. 
V a i g recular la passa que havia tel, per protestar d ' a ixò . Pe rò . 

en anar a ficar la m à a la butxaca per mostrar que era buida, els 
meus dits varen trobar unes monedes. 

S o r p r è s i sufocat, les vaig treure. Eren set o vui t pessetes... Tot 
estranyat, em vaig m i r a r els que allí eren presents. La nena, tan sufo-
cada com jo mateix, a b a i x à els ulls. Llavors ho vaig comprendre. Era 
ella la que m'havia posat els diners a la butxaca. 

El senyor es m i r à els diners que jo mostrava i digué ; 
—Són pocs... Si almenys valen vui t duros! 
Llavors el nen se m ' a c o s t à , tot d ient : 
—Potser en porta m é s . 
I fleant-me la m à a la butxaca, exc l amà en un to dc sorpresa molt 

ma l fingida: 
—Ho veu com en porta m é s ! 
I m o s t r à unes quantes pessetes. 
Llavors el pare s e m b l à completament desarmat. Em m i r à a m i , 

es m i r à els seus fills, i d igué , amb la veu un xic incerta, potser de 
l 'emoció que experimentava: 

—Ja veig que aquests diners són els de les vostres guardioles, i no 
cal que us esforceu en voler fer suposar que són d'ell... 

I , mirant-se amorosament els seus fills, e x c l a m à : 
—Molt bé, fills meus! Tots us haveu mostrat m é s generosos que no 

pas jo . 
I , tornonl-mie el most ruar i , a feg í : 
—Vés . i que et serveixi d'escarment. 
En anar-me'n, la meva emoció era tan v iva que no va ig saber d i r 

n i una paraula de regraciament tan sols. Una mirada vers els nens 
salvadors i prou.. . 

—Però no acaba aqu í el meu cas, senyor D a l m a u — d i g u é en Jordi 
Pla, acabanl.-se d'un glop el cafè. 

—Xo veig quin acabament pugui tenir—féu el senyor Dalmau. 
—Ara ho v e u r à : V a i g sor t i r d'aqi;ella casa. amb el p ropòs i t ferm 

de pagar els y u i l duros que valüeu els H d r e s trencats. P e r ò , com 
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podria a r r ibar n. reunir ma i una quantitat així, si els v u i t duros que 
jo guanyava no arr ibaveji encara a cobrir les necessitats do casal. . . 

Va ig passar tot un any privanl-me de l 'esmorzar; estalviant els 
c è n t i m s del t ramvia , quan me'n donaven per anar-hi.. . 

A l cap d'e l 'any els diners recollils varen servir per medecines per 
a la mare-

Vcient que mai no podria reunir tants diners, vaig proposar-me fer 
guan3's extraordinaris. Mai no se m 'haur ia ocorregut una cosa a ix í si 
no h a g u é s estat per l 'afany de quedar com un home davant de la fa
míl ia dels vidres trencats. 

A l cap d'uns dies, amb gran alegria meva, va ig aconseguir que un 
botiguer conegut em cont rac tés per anar a portar els llibres del seu 
negoci, els vfèspres. Això i algunes vendes a comissió que podia fer 
(cosa ile l a qual pot dir-se que en v inguó la meva or ien tac ió pel grau 
negoci de pepresenfacions i comissions que ara fem), em permeteren 
recollir, a la fi, els vui t duros. 

Ple de joia, un xic emocionat t a m b é , em vaig presentar u n dia al 
cè lebre entressol. 

Quan el senyor aquell em va reconè ixer i va saher per q u è hi anava 
i va veure que l i deixava els vui t duros damunt de la taula, en t ingué 
una gran sorpresa i t a m b é una gran sat isfacció. 

—Això es tà b é ! — e x c l a m à , donant-me l a m à . — Q u a n tan joyenet es 
tenK'n punts així, j a es pot ben d i r que s ' a r r i b a r à a ésse r home d'e 
profit. 

Va ig manifestar-li l lavors el desig de regraclar els seus fills, i ell 
els cr idà. 

Aquella nena havia esdevingut una damisel· la , com qui diu, i em 
s e m b l à la m é s formosa i la m é s s i m p à t i c a del món . . . 

V à r e m parlar, v à r e m comemtar el gran ensurt que vaig rebre el dia 
de la ca tàs t rofe . V à r e m riune, v à r e m bromejar. Tím feren explicar qui 
era. què feia, qui tenia de família, en una paraula : v à r e m quedar tan 
amics, sobretot amb el noi, que j'a no en vaig tenir d'altre. 

Ens a r r ibà i tem a estimar com veritables germans- El l estudiava i 
cada vespre em venia a esperar quan jo plegava, per anar junts a 
passeig. 

Ets diumenges els p a s s à v e m a casa seva jugant, conversant, sen
t in t el piano, que la germana tocava meravellosament... com el toca 
encara. 

I a ixò últUn ho d i g u é en Jordi Pla miranl-sc. somrient, la seva esposa 
I , tornant l 'esguard vers el senyor Dalmau, acabà : 
—Perquè , no só si Vostè h a u r à endevinat, que la nena que em va 

posar les pessetes de la seva guardiola a la butxaca, era aquesta ma
teixa que vostè veu aquí , convertida en senyora Pla per la meva felicitat. 

— I per a la meva—afeg í iel}a tota joiosa, 
I que sia per molts anys—digué el senyor Dalmau efusivament. 

E n Jordi el r eg rac i à tot d ien t - l i : 
Així no e s t r a n y a r à que d'aquell cop de pilota que vaig donar 

contra els vidres d'iiquell entressol, la meva esposa i jo en diguem i l 
«xut de la felicitat». 

JOSEP M.a FOI.CH I TORTIEB 
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LOGOORIF NUMÈRIC 
Consonant. 
Anim»l. 
Nom geogràfic. 
Moneda. 
Nom de dona. 
Arbre. 
Ais afores. 
Nom de dona. 
Nom comú. 
Nom de dona. 
Calitat da fi^ta. 
Adjectiu femení. 
Arma. 
Flor. 
Beguda. 
Rn els menjars. 
Nota mugicai. 
Vocal. 

MARCEL. 

TARJA 

1 
11 
253 
8520 
09":») 

(BóOiOS 
12146800 

1O2SÍ5400O 
12S4fiff18P0 
103466000 
02278000 
880460 
OOSBO 
04.% 
cos 
65 
0 

D. A. BALLARINA 

Combinar degudament aquestes lletres 
de manera que douguin el lllol d'una fa
mosa obra catalana. 

S, LÒPBZ. 

XARADA 

Ma primera és animal, 
tnuíical és la segona, 
a, junt amb l'adverb negatiu, 
és molt propi ara l'estiu 
anar-hi a passar l'estona. 

MONTSERRAT PUIO. 

Solucions a l'insertat en el número anterior 

A la tarja: Sant Marti de Torruella. Al terç de síl·labes: Ase, icr, era. 
Al diabolo numèric: Romània 

E S P E C T A C L E S PER A INFANTS 

TBATÏ^B CATAIfA Ï^OMEA 
Demà diumenge, dia 13, i el propvinent dijous, exlraordinàrie»repre8(nta-

cions del magnífic espectacle, d'en Josep M,a Folch i Torres 

E L S P A S T O R E T S 
O I / A D V E N I M E N T D E 1 / I N F A N T J E S Ú S 
amb el sumptuós quadro de 

JJ ADORACIÓ DRL·S S A N T S K E I S 

E ^ L de la nova obra d Kn Josep M,a Folch i Torres, L A M A H Q Ü E -
a K T A Q U E N O S A P Q U E T É . comèdia, molt festiva i era-
ciosa, en 4 actes. :-: AVIAT ESTRENA del gran espectacle, ori
ginal del mateix autor, U N A V E G A D A E R A U N P A S T O B . . . 



Pro vina anal. yne no vsas que per nqaesi camí no acabaràs mal la cm re-
i'arquïtecíe? Que no arribaràs mai a fer una casal 

-Jo 11 juro qfic faré ca?e8. 

Rlorfs eis sens pares, tei un cal ae cafè. Pro a l'arrlftar a vell va complir la 
va perdre al joc tota la Eortuna que l i seva parauie, va srriSar a fer casea, 
liavieu deixat. 


